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A rare person does not know about Harry Potter at least in general terms. And among people who have 
seen films or read books, there is a special part of those who can answer without hesitation any question 
not only about the events of books, but also about the characters. In the first chapter of Harry Potter and 
the Philosopher's Stone, Professor Mc Gonnagall pronounces a phrase that has become prophetic: “Books 
will be written about him, every child in the world will know his name!”  [4, p. 23]. And it’s true. The 
term "Pottermania" has been used since 1999. Pottermania is a term describing Potter fans all over the 
world. Potter fans are characterized as active, enthusiastic, creative people united in a modern educational 
subculture Pottermania [17].  
There is a wide variety of subcultures in the world. Young people can be involved in any of them 
according to their wishes and interests. But only some of them have an educational purpose. 
Pupils of our school have been searching educational subcultures since 2013, because joining them 
gives the opportunity to develop pupils’ mind, improve knowledge, become socialized.   
So, in 2013 Vladislav Goroshko identified educational subcultures in his research “Youth Subcultures 
and Their Place in Modern Society”. In 2017 Andrey Belko studied the history of the emergence of such 
educational subculture as Bookcrossing. I became a member of this movement.  During the action "Give a 
book the second life" the pupils, teachers and parents participated actively. 1027 books were collected. 
We want to note that 3 % of the books brought during the action - were books by J.K.Rowling. It was 
found out that The Harry Potter books were the most readable on our Safe Shelf.  It comes as no surprise 
but I have been Rowling’s fan since early childhood as many other pupils of my school. Discussing The 
Harry Potter series we figured out that these books are the perfect base for learning British culture, 
traditions and history. To learn more about Pottermania we decided to join this movement and involve as 
many participants of the educational process as possible in it. 
The relevance is determined by the fact that every year more and more people are interested in such а 
modern subculture as Pottermania. Pottermania does not only develop creativity, activity, communicative 
skills but it also gives the opportunity to improve knowledge about British culture, traditions and history, 
which can be used at English lessons. 
The aim of the research is to involve as many participants of the educational process as possible in the 
subculture and improve their knowledge about Britain on the material of The Harry Potter series. 
This aim involves the following tasks: 
To consider the history of the emergence of Pottermania. 
To identify the distinguishing features of the subculture. 
To involve the participants of the educational process in Pottermania through the activities of the 
School Potter Club. 
To create The Harry Potter book navigator as the additional material for the 8
th
  form. 




Data analysis.  
The object of this research is Pottermania as a modern subculture. 
The subject of this research is the material of The Harry Potter series.  
It’s obvious, that a lot of pupils are interested in The Harry Potter series. It was proved by the librarian 
of our school and by the popularity of the books about Harry Potter on our Self Shelf dedicated to 
Bookcrossing. 
It was interesting to identify how many Potter fans we have at school. We interviewed 322 pupils of 4-















And we can see that 83 % of the pupils read The Harry Potter books, 45 % of the pupils know what 
Pottermania is, but want to know more about this movement, 76 % of the pupils want to join this modern 
subculture. 
Based on the results of this survey, we decided to establish Potter Club at our school to involve as 
many pupils as possible in the subculture and to improve their knowledge about Britain on the material of 
The Harry Potter books. 
Potter Club is an open creative association for active, enthusiastic and communicative pupils who are 
interested in The Harry Potter books and ready to self-development.   
The range of activities of each member of Potter Club is great and usually consists of different types of 
activities. One of them, of course, is the endless re-reading of books and watching films. Potter fans can 
also read or write fan fiction, play role-playing games, study Joan Rowling's interviews, select the ideal 
actors to play roles of their favorite characters, draw pictures about the world of Harry Potter, and of 
course, participate in endless discussions of the plot and characters.  
Potter Club was opened in April 2018. Each Friday pupils take part in meetings of our club where we 
hold entertaining and educational events. Once a month we organize quest-games, Harry Potter quiz 
questions, costume performances to involve new members of Potter Club. All the members have a 
membership card and a badge. Today we have 27 members of Potter Club.  
During the educational activities of Potter Club we discovered that there was a lot of useful 
information in The Harry Potter books about British culture, traditions and history which can be used at 
English lessons. 
As a result, The Harry Potter book navigator was created as the additional material for the 8
th
 form. It 
was decided to continue our work in this field. In the coming months we will create The Harry Potter 
book navigators for the 9
th
 form. 
Pottermania will not end in the foreseeable future: it is too deeply ingrained in the collective psyche of 
what has been dubbed "The Harry Potter Generation". 
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The object of our research is a public persuasive speech organized within the framework of the TED 
conferences. 
TED, abbreviated from “technology, entertainment, design” is an American private non-profit 
foundation, known primarily for its annual conferences on a variety of topics, where the speakers are 
invited to make interesting motivational speeches. TED conferences have been held in the United States 
since 1984. The mission of the conferences is to spread unique ideas reflected in the slogan under which 
the conferences are held – Ideas worth spreading. The lectures of the conferences are available on the 
website www.ted.com. The topics of lectures differ in a variety of areas of knowledge: science, art, 
design, politics, culture, business, world development problems, technology and entertainment. A list of 
speakers includes such famous personalities as the former US President Bill Clinton, Nobel laureates 
James Watson, Murray Gell-Mann, Wikipedia founder Jimmy Wales, and many others. 
The history of TED in Belarus begins in 2009. In December 2013, the first TED Minsk was held with 
the participation of Belarusian speakers. 
According to N. V. Nechaeva the pragmatics of a popular public lecture is aimed at popularizing 
science in the society. She reports that popular science lectures are of a pervasive type of communication: 
their goal is to convince the audience, to form a certain opinion in the minds of listeners about a scientific 
problem or an achievement. The tasks of a pragmatic impact of a popular public lecture in most cases are 
performed by its verbal part, so the language aspect of a popular lecture is very relevant [1].  
After analyzing the content of many TED conferences, we can conclude that the main goals of the 
speaker are to inform and convince the audience.  
Persuasive speeches are regarded as communication with a purpose for a person or a group of people 
to be motivated to adopt something that they would otherwise not support. There are a lot of means of 
persuasion including examples of past success, positive evaluation of new skills, an appeal to 
commitment, demonstration of confidence how the change was decided upon and what it might lead to.  
E. N. Molodychenko in the article "Features of Translating the Speech of a Public Figure from the 
Position of the Translator's Personality" also believes that the pervasive orientation of public speeches is 
expressed in the construction of a common semantic field between the author and the recipient. Therefore, 
the translator of such conferences faces an important task, which can be solved just after penetrating into 
the deep meaning of the lecture, realizing it first of all from the position of textotypological originality, 
forms an individual-figurative meaning of the text and retransmitting it taking into account the knowledge 
and ideas about the host linguistic and cultural community in all its variety of manifestations [2]. 
T. I. Golikova in the article "Some Emotional Aspects of Interpretation" notes that the translator needs 
to create an emotional appeal of the translation text by a harmonious combination of verbal and non-
verbal means. Here it is necessary to pay attention to the fact that the tone and manner of transmitting the 
content are as important as the content itself. The translator needs to keep in mind such components as 
rhythm, tempo, loudness of sounds, time frame, personal involvement and balance of verbal and non-
verbal means. To do this, the translator should be positioned so that they can clearly see the gestures and 
facial expressions of the speaker, since non-verbal gestures have a fairly high informative value. It should 
also be taken into account that a person's gesture and emotional culture reflect their national, professional 
and age characteristics. The translator has an important task to convey the worldview of a person of a 
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